
 
Łężyce, al. Parku Krajobrazowego 109, 84-207 Koleczkowo, Polska 

NIP: 958-151-68-55 

PL EN DE CS SK   
Instrukcja stosowania (obsługi) i informacje na temat bezpieczeostwa  
Infolinia: 58 665 82 22* · www.domax.com · product@domax.com 
* Koszt połączenia wg taryfy operatora 

INSTRUKCJA STOSOWANIA (OBSŁUGI) WYROBU 

1. Rodzaj Wspornik na opony samochodowe to praktyczne rozwiązanie do przechowywania 
opon w pozycji poziomej na ścianie, co pozwala zaoszczędzid cenne miejsce na 
podłodze w garażu, piwnicy lub warsztacie. Konstrukcja wykonana z wytrzymałych 
materiałów umożliwia bezpieczne zawieszenie kompletu opon. Dodatkową zaletą jest 
możliwośd regulacji szerokości wspornika, co pozwala dopasowad go do różnych 
typów opon i felg. 

2. Stosowanie Produkt przeznaczony jest do użytku wewnętrznego – w pomieszczeniach o stabilnej 
temperaturze i wilgotności, takich jak garaże, piwnice, warsztaty samochodowe czy 
magazyny techniczne. Umożliwia przechowywanie opon sezonowych w sposób 
bezpieczny i uporządkowany. 

3. Użytkowanie/ montaż Wspornik dostarczany jest jako zestaw do samodzielnego montażu. W komplecie 
znajdują się wszystkie niezbędne elementy: 
- instrukcja montażu, 
- wkręty Ø5 × 75 mm – 6 szt., 
- koszulki rozporowe Ø8 × 40 mm – 6 szt., 
- śruby M6 × 45 mm – 4 szt., 
- śruby M8 × 50 mm – 4 szt. 
Zalecenia montażowe: 
- montaż należy wykonad na stabilnej, nośnej ścianie (np. betonowej, ceglanej), 
- upewnid się, że elementy zostały dokładnie skręcone i zabezpieczone, 
- przed użytkowaniem sprawdzid stabilnośd i poziom konstrukcji, 
- nie należy montowad wspornika na ścianach z materiałów o niskiej wytrzymałości 
(np. cienki karton-gips) bez odpowiedniego wzmocnienia. 

4. Obsługa Wspornik umożliwia łatwe i wygodne zawieszanie oraz zdejmowanie opon. Regulacja 
szerokości pozwala dostosowad konstrukcję do różnych rozmiarów opon. Zaleca się 
równomierne rozłożenie ciężaru i kontrolę stanu technicznego wspornika przed 
każdym sezonem. 
Uwaga! Maksymalna nośnośd wynosi 90 kg. 

5. Przechowywanie/ 
zabezpieczenie 

Jeśli wspornik nie jest zamontowany, wszystkie elementy należy przechowywad w 
suchym, osłoniętym miejscu, najlepiej w oryginalnym opakowaniu. Chronid przed 
wilgocią i uszkodzeniami mechanicznymi. 

6. Transport Na czas transportu zaleca się przechowywad zestaw w zamkniętym opakowaniu, z 
odpowiednim zabezpieczeniem elementów metalowych. Unikad kontaktu z wodą 
oraz substancjami korozyjnymi. 
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Łężyce, al. Parku Krajobrazowego 109, 84-207 Koleczkowo, Polska 

NIP: 958-151-68-55 

INFORMACJE O BEZPIECZEOSTWIE  

1. Identyfikacja zagrożeo   Wyroby nie stwarzają żadnego zagrożenia dla zdrowia i bezpieczeostwa pod 
warunkiem zastosowania zgodnie z przeznaczeniem, oraz prawidłowej eksploatacji 
wybudowanego z nich obiektu budowlanego. Wyroby mogą zawierad ostre 
krawędzie. 

2. Substancje niebezpieczne  Wyroby nie zawierają substancji niebezpiecznych w rozumieniu Rozporządzenia (WE) 
nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 2006 roku, art. 31 i 
33. (REACH)  

3. Odpady  Odpady powstałe w wyniku stosowania wyrobu (opakowanie, uszkodzone lub 
zniszczone wyroby) nie stanowią zagrożenie dla użytkownika, pod warunkiem ich 
utylizacji zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa. 

4. Środki ochrony osobistej  Należy stosowad środki ochrony osobistej zgodne z wymogami przepisów BHP.  

5. Recykling  Materiał pozostały po rozbiórce budowli nie stwarza zagrożenia dla środowiska.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
Łężyce, al. Parku Krajobrazowego 109, 84-207 Koleczkowo, Polska 

NIP: 958-151-68-55 

PL EN DE CS SK   
Instructions for Use (Operation) and Safety Information 
Helpline: +48 58 665 82 22* · www.domax.com · product@domax.com 
*Call cost according to the operator's tariff 

PRODUCT INSTRUCTIONS FOR USE (OPERATION) 

1. Type The car tire bracket is a practical solution for storing tires horizontally on a wall, 
helping to save valuable floor space in garages, basements, or auto workshops. The 
bracket is made from durable materials and allows for the safe hanging of a complete 
set of tires. One of its key features is adjustable width, which enables the user to 
adapt it to different tire and rim sizes. 

2. Application The product is intended for indoor use — in spaces with stable temperature and 
humidity, such as garages, basements, auto repair shops, or technical storage rooms. 
It allows for safe and organized seasonal tire storage. 

3. Usage/Assembly The bracket is supplied as a self-assembly kit. The set includes all necessary 
components: 
- installation manual, 
- screws Ø5 × 75 mm – 6 pcs, 
- wall plugs Ø8 × 40 mm – 6 pcs, 
- bolts M6 × 45 mm – 4 pcs, 
- bolts M8 × 50 mm – 4 pcs. 
Installation guidelines: 
- install on a stable, load-bearing wall (e.g., concrete or brick), 
- make sure all components are securely fastened and tightened, 
- check the level and stability of the construction before use, 
- do not mount on low-strength surfaces (e.g., thin drywall) without proper 
reinforcement. 

4. Maintenance The bracket allows for easy hanging and removal of tires. The adjustable width lets 
users adapt the structure to various tire sizes. It is recommended to distribute the 
weight evenly and inspect the condition of the bracket before each season. 
Warning! Maximum load capacity is 90 kg. 

5. Storage/Protection If the bracket is not mounted, store all components in a dry, sheltered location, 
preferably in the original packaging. Protect from moisture and mechanical damage. 

6. Transport During transport, keep the set in a closed package with proper protection of metal 
elements. Avoid contact with water and corrosive substances. 
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Łężyce, al. Parku Krajobrazowego 109, 84-207 Koleczkowo, Polska 

NIP: 958-151-68-55 

SAFETY INFORMATION 

1. Identification of Hazards The products pose no risk to health or safety, provided they are used as intended and 
the structures built from them are properly maintained. The products may have 
sharp edges. 

2. Hazardous Substances The products do not contain hazardous substances as defined in Regulation (EC) No. 
1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006, 
Articles 31 and 33 (REACH). 

3. Waste Waste generated from the use of the product (packaging, damaged, or destroyed 
products) does not pose a hazard to the user, provided it is disposed of in accordance 
with applicable legal regulations. 

4. Personal Protective 
Equipment 

Personal protective equipment must be used in accordance with occupational health 
and safety regulations. 

5. Recycling Material remaining after the demolition of a structure poses no threat to the 
environment. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
Łężyce, al. Parku Krajobrazowego 109, 84-207 Koleczkowo, Polska 

NIP: 958-151-68-55 

PL EN DE CS SK   
GEBRAUCHS- UND SICHERHEITSINFORMATIONEN 
Hotline:+48 58 665 82 22* · www.domax.com · product@domax.com 
*Anrufkosten gemäß den Tarifen des Betreibers 

PRODUKTANWENDUNGS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

1. Typ Der Autoreifenhalter ist eine praktische Lösung zur horizontalen Aufbewahrung von 
Reifen an der Wand. Dadurch wird wertvoller Platz auf dem Boden in Garagen, 
Kellern oder Werkstätten gespart. Der Halter besteht aus robustem Material und 
ermöglicht die sichere Lagerung eines kompletten Reifensatzes. Ein großer Vorteil ist 
die verstellbare Breite, die eine Anpassung an verschiedene Reifen- und 
Felgengrößen erlaubt. 

2. Anwendung Das Produkt ist für den Innenbereich vorgesehen – in Räumen mit stabiler 
Temperatur und Luftfeuchtigkeit, wie z. B. Garagen, Kellerräumen, Werkstätten oder 
Lagerräumen. Es ermöglicht eine sichere und geordnete Aufbewahrung von 
Saisonreifen. 

3. Verwendung/Montage Der Reifenhalter wird als Selbstbausatz geliefert. Das Set enthält alle notwendigen 
Komponenten: 
- Montageanleitung, 
- Schrauben Ø5 × 75 mm – 6 Stück, 
- Dübel Ø8 × 40 mm – 6 Stück, 
- Schrauben M6 × 45 mm – 4 Stück, 
- Schrauben M8 × 50 mm – 4 Stück. 
Montagehinweise: 
- an einer stabilen, tragfähigen Wand (z. B. Beton oder Ziegel) montieren, 
- sicherstellen, dass alle Teile korrekt und fest verbunden sind, 
- vor dem Gebrauch die Stabilität und Ausrichtung der Konstruktion überprüfen, 
- nicht auf schwachen Untergründen (z. B. dünne Gipskartonwände) ohne geeignete 
Verstärkung montieren. 

4. Wartung Der Halter ermöglicht ein einfaches Auf- und Abhängen der Reifen. Die verstellbare 
Breite erlaubt die Anpassung an verschiedene Reifengrößen. Es wird empfohlen, das 
Gewicht gleichmäßig zu verteilen und den technischen Zustand des Halters vor jeder 
Saison zu überprüfen. 
Achtung! Die maximale Traglast beträgt 90 kg. 

5. Lagerung/Schutz Wenn der Halter nicht montiert ist, sollten alle Teile trocken und geschützt, 
idealerweise in der Originalverpackung, gelagert werden. Vor Feuchtigkeit und 
mechanischen Beschädigungen schützen. 

6. Transport Für den Transport sollte das Set in einer geschlossenen Verpackung mit 
entsprechendem Schutz der Metallteile aufbewahrt werden. Kontakt mit Wasser und 
korrosiven Substanzen vermeiden. 
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Łężyce, al. Parku Krajobrazowego 109, 84-207 Koleczkowo, Polska 

NIP: 958-151-68-55 

HERHEITSINFORMATIONEN 

1. Gefahrenidentifikation Die Produkte stellen keine Gefahr für Gesundheit und Sicherheit dar, sofern sie 
bestimmungsgemäß verwendet und die aus ihnen gebauten Strukturen 
ordnungsgemäß instand gehalten werden. Die Produkte können scharfe Kanten 
haben. 

2. Gefährliche Stoffe Die Produkte enthalten keine gefährlichen Stoffe im Sinne der Verordnung (EG) Nr. 
1907/2006 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 18. Dezember 2006, 
Artikel 31 und 33 (REACH). 

3. Abfall Abfälle, die durch die Verwendung des Produkts entstehen (Verpackungen, 
beschädigte oder zerstörte Produkte), stellen keine Gefahr für den Benutzer dar, 
sofern sie gemäß den geltenden gesetzlichen Vorschriften entsorgt werden. 

4. Persönliche 
Schutzausrüstung 

Persönliche Schutzausrüstung muss gemäß den Arbeitsschutzvorschriften verwendet 
werden. 

5. Recycling Das Material, das nach dem Abriss einer Struktur übrig bleibt, stellt keine Gefahr für 
die Umwelt dar. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
Łężyce, al. Parku Krajobrazowego 109, 84-207 Koleczkowo, Polska 

NIP: 958-151-68-55 

PL EN DE CS SK   
Návod k použití (provoz) a bezpečnostní informace 
Horká linka:+48 58 665 82 22* · www.domax.com · product@domax.com 
* Cena hovoru dle tarifu operátora 

NÁVOD K POUŽITÍ (PROVOZU) VÝROBKU 

1. Typ Držák na pneumatiky je praktické řešení pro horizontální uložení pneumatik na zeď, 
což šetří cenné místo na podlaze v garáži, sklepě nebo autoservisu. Konstrukce je 
vyrobena z odolných materiálů a umožpuje bezpečné zavěšení celé sady pneumatik. 
Velkou výhodou je nastavitelná šířka, která umožpuje přizpůsobení různým 
velikostem pneumatik a disků. 

2. Aplikace Výrobek je určen pro vnitřní použití – v prostorách se stabilní teplotou a vlhkostí, jako 
jsou garáže, sklepy, autoservisy nebo technické místnosti. Umožpuje bezpečné a 
přehledné uložení sezónních pneumatik. 

3. Použití/montáž Držák je dodáván jako sada pro vlastní montáž. Součástí balení jsou všechny potřebné 
komponenty: 
- montážní návod, 
- vruty Ø5 × 75 mm – 6 ks, 
- hmoždinky Ø8 × 40 mm – 6 ks, 
- šrouby M6 × 45 mm – 4 ks, 
- šrouby M8 × 50 mm – 4 ks. 
Pokyny k montáži: 
- montujte na stabilní, nosnou zeď (např. betonovou nebo cihlovou), 
- ujistěte se, že všechny prvky jsou pevně a správně utaženy, 
- před použitím zkontrolujte rovinu a stabilitu konstrukce, 
- nemontujte na slabé povrchy (např. tenké sádrokartonové stěny) bez odpovídající 
výztuže. 

4. Údržba Držák umožpuje snadné zavěšení a sejmutí pneumatik. Díky nastavitelné šířce lze 
přizpůsobit různým rozměrům. Doporučuje se rovnoměrně rozložit hmotnost a před 
každou sezónou zkontrolovat technický stav držáku. 
Pozor! Maximální nosnost je 90 kg. 

5. Skladování/ochrana Pokud držák není namontovaný, uložte všechny díly na suché a chráněné místo, 
nejlépe v originálním obalu. Chrapte před vlhkostí a mechanickým poškozením. 

6. Doprava Při přepravě uchovávejte sadu v uzavřeném obalu s odpovídající ochranou kovových 
částí. Zabrapte kontaktu s vodou a korozivními látkami. 
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Łężyce, al. Parku Krajobrazowego 109, 84-207 Koleczkowo, Polska 

NIP: 958-151-68-55 

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE 

1. Identifikace nebezpečí Výrobky nepředstavují žádné riziko pro zdraví nebo bezpečnost, pokud jsou 
používány k určenému účelu a konstrukce z nich postavené jsou řádně udržovány. 
Výrobky mohou mít ostré hrany. 

2. Nebezpečné látky Produkty neobsahují nebezpečné látky definované v nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006, články 31 a 33 (REACH). 

3. Odpad Odpady vzniklé při používání výrobku (obaly, poškozené nebo zničené výrobky) 
nepředstavují pro uživatele nebezpečí, pokud se s nimi naloží v souladu s platnými 
právními předpisy. 

4. Osobní ochranné 
prostředky 

Osobní ochranné pracovní prostředky musí být používány v souladu s předpisy BOZP. 

5. Recyklace Materiál zbývající po demolici stavby neohrožuje životní prostředí. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
Łężyce, al. Parku Krajobrazowego 109, 84-207 Koleczkowo, Polska 

NIP: 958-151-68-55 

PL EN DE CS SK   
Návod na použitie (obsluhu) a bezpečnostné informácie 
Horúca linka:+48 58 665 82 22* · www.domax.com · product@domax.com 
* Cena hovoru podľa tarify operátora 

NÁVOD NA POUŽITIE (OBSLUHU) VÝROBKU 

1. Typ Držiak na pneumatiky je praktické riešenie na horizontálne uloženie pneumatík na 
stenu, čo šetrí cenné miesto na podlahe v garáži, pivnici alebo autoservise. 
Konštrukcia je vyrobená z odolných materiálov a umožpuje bezpečné zavesenie celej 
sady pneumatík. Veľkou výhodou je nastaviteľná šírka, ktorá umožpuje prispôsobenie 
rôznym rozmerom pneumatík a diskov. 

2. Aplikácia Výrobok je určený na vnútorné použitie – v priestoroch so stabilnou teplotou a 
vlhkosťou, ako sú garáže, pivnice, autoservisy alebo technické sklady. Umožpuje 
bezpečné a prehľadné uloženie sezónnych pneumatík. 

3. Použitie/montáž Držiak sa dodáva ako sada na svojpomocnú montáž. Súčasťou balenia sú všetky 
potrebné komponenty: 
- montážny návod, 
- skrutky Ø5 × 75 mm – 6 ks, 
- hmoždinky Ø8 × 40 mm – 6 ks, 
- skrutky M6 × 45 mm – 4 ks, 
- skrutky M8 × 50 mm – 4 ks. 
Pokyny na montáž: 
- montujte na stabilnú, nosnú stenu (napr. betónovú alebo tehlovú), 
- uistite sa, že všetky časti sú pevne a správne utiahnuté, 
- pred použitím skontrolujte rovinu a stabilitu konštrukcie, 
- nemontujte na slabé povrchy (napr. tenké sadrokartónové steny) bez vhodného 
vystuženia. 

4. Údržba Držiak umožpuje jednoduché zavesenie a zvesenie pneumatík. Vďaka nastaviteľnej 
šírke sa dá prispôsobiť rôznym veľkostiam. Odporúča sa rovnomerné rozloženie 
hmotnosti a kontrola technického stavu držiaka pred každou sezónou. 
Pozor! Maximálna nosnosť je 90 kg. 

5. Skladovanie/ochrana Ak držiak nie je namontovaný, všetky diely skladujte na suchom a chránenom mieste, 
najlepšie v pôvodnom obale. Chrápte pred vlhkosťou a mechanickým poškodením. 

6. Doprava Počas prepravy uchovávajte súpravu v uzavretom balení s primeranou ochranou 
kovových častí. Zamedzte kontaktu s vodou a korozívnymi látkami. 
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Łężyce, al. Parku Krajobrazowego 109, 84-207 Koleczkowo, Polska 

NIP: 958-151-68-55 

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE 

1. Identifikácia 
nebezpečenstva 

Výrobky nepredstavujú žiadne riziko pre zdravie alebo bezpečnosť, pokiaľ sú 
používané na určený účel a konštrukcie z nich postavené sú riadne udržiavané. 
Výrobky môžu mať ostré hrany. 

2. Nebezpečné látky Produkty neobsahujú nebezpečné látky definované v nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 z 18. decembra 2006, články 31 a 33 (REACH). 

3. Odpad Odpady vzniknuté pri používaní výrobku (obaly, poškodené alebo zničené výrobky) 
nepredstavujú pre užívateľa nebezpečenstvo, pokiaľ sa s nimi naložia v súlade s 
platnými právnymi predpismi. 

4. Osobné ochranné 
prostriedky 

Osobné ochranné pracovné prostriedky musia byť používané v súlade s predpismi 
BOZP. 

5. Recyklácia Materiál zostávajúci po demolácii stavby neohrozuje životné prostredie. 

 


